
نَبی یکاه  تابِ مِ کِ

ودا پادشاهی ه یهُ نَبی دَ بارِ یکاه  مِ

ره پادشاهی شمالی اِسرائیل جنُوبی و سامِ

نصافی، لافِ بےاِ و دَ خِ ونه. اُ پیشگویی مُ

یبا توره ستی و فایده کشی از غرِ بُت‌پرَ

د و ونه که رهبری فاسِ وگیه و خبردار مُ مُ

ثِ تباهی اِسرائیل، پُرگُناه باعِ اعمالِ 

ینِ حال، وشه. دَ عَ لیم مُ شَ وصاً اورُ خصُ

ونه و یق مُ ون توبه تشوِ م ره سُ یکاه مردُ مِ

یدیه. ید مِ ه آینده اُمِ بَلدِ

تاب اینیا اَسته: مِ کِ هِ وضوع‌های مُ مَ

۱ / ۸۵



نوانها ستِ عِ فهرِ

لیم شَ ره و اورُ ه سامِ بَلِ ت دَ  قضاوَ

)۱:۲(

ونه ت مُ ه کسای که شرارَ بَلِ ت دَ  قضاوَ

)‎۱:۲(

ه اَنبیای دروغی یکاه دَ بارِ ه مِ تورِ

)۶:۲(

ه باقی‌مَنده های اِسرائیل بَلدِ وعده 

)‎۱۲:۲(

)‎۱:۳( شِ رهبرا و اَنبیا سرزنِ

۲ / ۸۵



نیا لیم و دُ شَ لح دَ اورُ برقراری صُ

)‎۱:۴(

)‎۶:۴( یری دو از اسِ پس اَمَ

وشه پَیدا مُ م  حَ بَیت-لَ کمران از  یگ حُ

)‎۱:۵(

لافِ اِسرائیل داوند دَ خِ دعای خُ اِ

)‎۱:۶(

)‎۹:۶( زای شی گُناهِ اِسرائیل و جَ

)‎۱:۷( ودا نَبی بخاطرِ گُناهِ یهُ ماتمِ 

۳ / ۸۵



دا لیم دَ خُ شَ کُلِ اورُ یمانی و تَوَ پشَ

)‎۸:۷(

یکاهِ داوند که دَ مِ ۝۱ کلامِ خُ  ۱
مورشتی دَ روزای پادشاهی یوتام، آحاز و

ه و دَ بارِ د و اُ ل شُ ودا نازِ زقیا پادشایونِ یهُ حِ

ید اینی اَسته: لیم دَ رویا دِ شَ ره و اورُ سامِ

لیم شَ ره و اورُ ه سامِ بَلِ ت دَ  قضاوَ

ید؛ شنَوِ مو بِ ی قَوم‌ها، پگ شُ ۝۲ اَ

ی زمی و تمامِ اَ

نده‌های شی، باشِ

۴ / ۸۵



ید! یرِ گِ گوش بِ

مو لاف شُ طلَق دَ خِ رِ مُ داوندِ قادِ خُ

یدیه، دی مِ شاهِ

ه داوند از خانِ رے، خُ اَ

دی و شاهِ س خُ دَّ قَ مُ

یدیه. مِ

بُرو و  داوند از جایگاهِ خُ ۝۳ اینه، خُ

مییه

ه جای‌های بَلِ ده دَ  و تاه اَمَ

رکت لندِ زمی حَ بِ

۵ / ۸۵



ونه. مُ

وشه و آو مُ ۝۴ اوخته کوه‌ها دَ تَی ازُ

وشه، ق مُ وشَ ره‌ها دُ و دَ

ش آو وم دَ پیشِ آتِ رقمی که مُ

وشه مُ

و رقمی که آو سرشیو

ونه. سیل مُ

وب ۝۵ پگِ امزیا بخاطرِ خطای یعقُ

نَوارِ و بخاطرِ گُناه‌های خا

۶ / ۸۵



اِسرائیل اَسته.

ت ی ملامَ وب کِ ه خطای یعقُ بَلدِ

اَسته؟

ییه؟ ره نِ مِ سامِ آیا مردُ

ت ی ملامَ ودا کِ بُتخانه‌های یهُ ه  بَلدِ

اَسته؟

ییه؟ لیم نِ شَ مِ اورُ آیا مردُ

وگیه: داوند مُ خُ
 ۝۶

ره ره یگ کوڈِ خرابه دَ ”ما سامِ

۷ / ۸۵



نُم، و بیابو جور مُ

ندونِ ه شَ بَلدِ یگ جای 

تاک‌های انگُور.

ره پورته و ره دَ دَ ما سنگای ازُ

نُم و مُ

وکنُم. چ مُ و شی ره لُ و تادَ

که-و-پرچه و تِ بُت‌های ازُ تمامِ 
 ۝۷

وشه، مُ

ه بُت خانِ پگِ هدیه‌های 

ر ش دَ و قد آتِ ازُ

۸ / ۸۵



یره یگِ مِ

سمه‌های شی جَ و تمامِ مُ

وشه، بیرو مُ

م گی جَ شَ زدِ فاحِ ونا ره از مُ چراکه اُ

کده

زدِ ه مُ بَلدِ ونا بسم  و اُ

فاده گی اِستِ شَ فاحِ

وشه.“ مُ

۝۸ امزی خاطر ما سوگواری و ناله

نُم؛ و مُ

۹ / ۸۵



چ راه چ و جان لُ ما پای لُ

م؛ مورُ

نُم و نَوحه خانی مُ ما رقمِ شغال‌ها 

رغ‌ها ماتَم تُرمُ و رقمِ شُ

وکنُم؛ مُ

لاج ره لاعِ ۝۹ چراکه زَخم های سامِ

اَسته

ده، ودا اَمَ و زَخم‌ها دَ یهُ

ه قَوم مه، حتیٰ دَ درگِ

۱۰ / ۸۵



یده. سِ لیم رَ شَ دَ اورُ

ید نَگِ ت  ی ره دَ دُشمنای مو دَ جَ ۝۱۰ اِ

ید، نَکنِ و هیچ چخرا 

بَیت- ه دَ شارِ خودون مو دَ  بَلکِ

فره عُ

خودون ره دَ خاک لول

ید. دِ بِ

یر، نده‌های شافِ ی باشِ ۝۱۱ اَ

و نده دَ راهِ خُ چ و شرمِ لُ

۱۱ / ۸۵



ید؛ بورِ

ئانان نده های صَ باشِ

نَمییه؛ پیش 

ونه ل ناله مُ بَیت-ایصِ

مو و ره از شُ مایت خُ و حِ

وکُنه. ور مُ دُ

نده های ماروت ه باشِ ۝۱۲ اگرچِ

ظارِ روزای نتِ سخت دَ اِ

وب اَسته، خُ

۱۲ / ۸۵



یبت از طرفِ صِ بَلا-و-مُ ولے 

داوند خُ

لیم شَ ه درگه‌های اورُ بَلِ دَ 

ده. ل شُ نازِ

یش، نده های لاخِ ی باشِ ۝۱۳ اَ

اَسپ‌ها ره دَ گاڈی‌ها بسته

ید؛ وتا کنِ کده دُ

روعِ گُناهِ دُخترِ یش، شُ ی لاخِ اَ

هیون تُو اَستی، صَ

ز چراکه خطای اِسرائیل دَ

۱۳ / ۸۵



د. پَیدا شُ تُو 

۝۱۴ امزی خاطر یگ مکتُوبِ جدایی

دی؛ ت بِ ت-جَ شِ دَ مورِ

ه پادشایونِ بَلدِ یب  مای اکذِ مردُ

اِسرائیل

ع کَذب-و-دروغ مَنبِ

وشه. مُ

ریشه، نده‌های مَ ی باشِ ۝۱۵ اَ

ه بَلِ نده ره دَ  ف کُنِ رُ ما تَصَ

۱۴ / ۸۵



نُم؛ و یی مُ مو رَ شُ

وکتِ اِسرائیل شان-و-شَ

ونه. وتا مُ لام دُ دُ دَ غارِ عَ

یچای ۝۱۶ خودون ره بخاطرِ بچکِ

و ه خُ نازدانِ

و ره تراش وی خُ ید و مُ کَل کنِ

ید. یرِ گِ کده ماتم بِ

ید که رقمِ ه کَل کنِ خودون ره دَ اندازِ

ید، نِ یر شُ قَجِ

۱۵ / ۸۵



مو دَ ونا از پیش شُ چراکه اُ

وشه. بُرده مُ یری  اسِ

ت ه کسای که شرارَ بَلِ ت دَ  قضاوَ

ونه مُ

۝۱ وای دَ حالِ کسای که  ۲
ت ه شرارَ نقشِ

یرانه ره دَ و کارای شرِ

یکشه و مِ ه خُ جاگِ

و وشه اُ بح مُ نی صُ یکه روشَ یتِ و غَ

ره دَ جای میره،

۱۶ / ۸۵



ستِ و دَ قُدرتِ دِ چراکه اُ

ازوا اَسته.

ونه و معِ مُ م ره طَ ینای مردُ ونا زمِ ۝۲ اُ

یره؛ یگِ دَ زور مِ

وکُنه و مع مُ خانه‌ها ره طَ

وشه. نده مُ خُ

نَوار ردِ خانه و خا ه مَ بَلِ ونا ام دَ  اُ

ونه راز مُ ست دِ شی دِ

م و میراث ه مردُ بَلِ و ام دَ 

شی.

۱۷ / ۸۵



داوند اینی رقم ۝۳ امزی خاطر خُ

وگیه: مُ

لافِ م که دَ خِ رُ ”اینه، ما قَصد دَ

یبت صِ بَلا-و-مُ مو  نَوارای شُ خا

م بیرُ

و ره مو گردونای خُ که شُ

ید یتَنِ نَمِ ور  از شی دُ

ورانه راه یگه مغرُ مو دِ و شُ

ید، نَمورِ

بَد و یگ زمانِ  چراکه اُ

۱۸ / ۸۵



اَسته.

مو ره طعنه م شُ و روز مردُ ۝۴ دَ امزُ

یدیه مِ

ندی ناله کده یشخَ و از رِ

نَوحه خانی سخت 

ونه مُ

دی؛ لاً تَباه شُ وگیه، ’مو کامِ و مُ

یگرو میراثِ قَوم مو دَ دِ

فته؛ رِ تعلُق گِ

ده. فته شُ رِ و از مو گِ اُ

۱۹ / ۸۵



ینای مو ره رے، زمِ اَ

بَین نده‌ها دَ  ف کُنِ رُ تَصَ

ونه.‘“ یم مُ و تقسِ خُ

یَگو داوند  ۝۵ امزی خاطر تُو دَ جماعتِ خُ

شک بَشی که دَ وختِ پِ شته  یدَ نَمِ کس 

یمِ زمی ریسپو ره کَش ه تقسِ بَلدِ اَندختو 

کُنه.

ه اَنبیای دروغی یکاه دَ بارِ ه مِ تورِ

وگیه: یغ کده مُ ۝۶ اَنبیای ازوا تبلِ

ید، نَکنِ یغ  ”تبلِ

۲۰ / ۸۵



یزا ره ی چِ نَباید اِ کس 

یغ کُنه؛ تبلِ

نَمییه.“ ه مو  بَلِ رَسوایی دَ 

رُست وب، آیا دُ نَوارِ یعقُ ی خا ۝۷ اَ

ید: بُگِ اَسته که امی رقم 

داوند هنوز ”صبرِ خُ

ده. نَشُ خلاص 

و ه ازُ امی کارا نقشِ

یَسته.“ نِ

وگیه: داوند مُ خُ

۲۱ / ۸۵



لانه ه کسی که عادِ بَلدِ ”تورای مه 

ونه رفتار مُ

وشه. وبی شی تمام مُ دَ خُ

ید، بُودِ مو قَوم مه  یروز شُ ۝۸ تا دِ

لاف مه ن آلی رقمِ دُشمو دَ خِ لیکِ

دید؛ باله شُ

پَن و کالا ره مو چَ شُ

از جان کسای که خاطرجم تیر

وشه مُ

بُر یَسته  کرِ جنگ نِ و دَ فِ

۲۲ / ۸۵



ید. ونِ مُ

ره مو خاتُونوی قَوم مَ ۝۹ شُ

بَندِ ازوا نُور از خانه های 

ید وکُنِ ی مُ هَ

یچای ازوا و از بچکِ

ره که وکت مَ شان-و-شَ

ه همیشه بَلدِ دیم  زوا دَ دَ

ید. یرِ یگِ مِ

ید، ید و بورِ نِ ۝۱۰ باله شُ

۲۳ / ۸۵



ییه که ی جایی نِ ون اِ چُ

ید، ینِ شِ م بِ آرام-و-بیغَ

ده؛ س شُ نَجِ ی سرزمی  چراکه اِ

مو ره قد یگ تباهی ی شُ اِ

ونه. سخت تَباه مُ

لباز و دروغگوی ۝۱۱ اگه یگ آدمِ چَ

بییه

نگ نَیرَ یله-و- وی حِ و از رُ

ه بُگیه، ’ما دَ بارِ

شراب و شرابِ قَوی

۲۴ / ۸۵



نُم،‘ و عظ مُ مو وَ ز شُ دَ

ه امزی قَوم بَلدِ و نفر  امُ

وشه. ظ مُ واعِ

ه باقی‌مَنده‌های اِسرائیل بَلدِ وعده 

مو ره وب، ما حتماً پگ شُ ی یعقُ ۝۱۲ اَ

وکنُم؛ م مُ جَ

رے، ما باقی‌مَنده های اَ

اِسرائیل ره یگجای

نُم؛ و مُ

۲۵ / ۸۵



ونا ره رقمِ گوسپندو دَ یگ ما اُ

یُم ید قوتو قرار مِ

رِ ازوا؛ و رقمِ گَله دَ علَفچَ

م دَ بخاطرِ تعدادِ کَلونِ مردُ

یغ-و-شور ونجی چِ اُ

بَشه. و مُ

ونه پیشلونِ و که راه ره واز مُ امُ
 ۝۱۳

ازوا موره؛

ونه و از ونا راه ره واز مُ اُ

بُرو موره. ده  درگه تیر شُ

۲۶ / ۸۵



پادشاهِ ازوا پیش پیشِ ازوا موره،

داوند سرقطار ازوا.“ رے، خُ اَ

شِ رهبرا و اَنبیا سرزنِ

۝۱ اوخته ما گُفتُم:  ۳
وب ی رهبرای یعقُ ”اَ

نَوارِ کمرانای خا و حُ

ید! شنَوِ اِسرائیل، بِ

ید؟ نِ دَ نصاف ره بِ نَباید اِ مو  آیا شُ

۲۷ / ۸۵



وبی مو کسای که از خُ ۝۲ شُ

بَدی خوش ید و  رِ ت دَ نفرَ

مو مییه، شُ

سمِ مو کسای که پوست ره از جِ شُ

م مردُ

و گوشت ره از استُغونای

ید؛ یکَنِ ازوا مِ

ره مو کسای که گوشتِ قَوم مَ ۝۳ شُ

ید، وخورِ مُ

سمِ پوستِ ازوا ره از جِ

۲۸ / ۸۵



ید، ونِ ازوا جدا مُ

ید ونِ یده مُ استُغونای ازوا ره مَ

ونا ره ٹوٹه ٹوٹه و اُ

ید رقمِ استُغونای وکُنِ مُ

ه دیگ نِ مَ

ه دیگِ نِ و رقمِ گوشتِ مَ

کٹه.

کمرانا ۝۴ وخت شی مییه که امی حُ

ونه، داوند ناله-و-فریاد مُ دَ پیشِ خُ

زوا جواب و دَ ن اُ لیکِ

۲۹ / ۸۵



یدیه؛ نَمِ

یت و غَ و ره دَ امزُ وی خُ ه رُ بَلکِ

ونه، ازوا تاشه مُ

بِ اعمالِ رتکِ ونا مُ چراکه اُ

ده.“ یرانه شُ شرِ

ره ه اَنبیای که قَوم مَ داوند دَ بارِ ۝۵ خُ

و ه امزُ ره، دَ بارِ پَیغام دَ ونه یگ  گُمراه مُ

یَگو یَگو کس دَ دانِ ازوا  اَنبیا که وختی 

ونه، یر مُ و دُعای خَ ه ازُ بَلدِ ونه،  یز تیله مُ چِ

یز دَ دانِ ازوا تیله یَگو چِ ن کسی که  لیکِ

ونه؛ و اِعلانِ جنگ مُ لافِ ازُ وکُنه، دَ خِ نَمُ

۳۰ / ۸۵



وگیه: ه ازوا اینی رقم مُ داوند دَ بارِ رے، خُ اَ

وشه و مو شاو مُ ه شُ بَلِ ۝۶ ”اینه، دَ 

ید ینگرِ نَمِ یگه رویا  مو دِ شُ

یگه وشه و دِ یکی مُ و ترِ

ید. یتَنِ نَمِ یری  پالگِ

ینه یشِ ه اَنبیا مِ بَلِ آفتَو از 

یک ه ازوا ترِ بَلِ و روز دَ 

وشه. مُ

ینگره رَسوا ۝۷ کسای که رویا مِ

وشه مُ

۳۱ / ۸۵



یری و کسای که پالگِ

نده؛ ونه شرمِ مُ

ه بَلِ و ره دَ  ست خُ ونا پگ شی دِ اُ

یره، یگِ و مِ دان خُ

دا هیچ چراکه از طرفِ خُ

نَمییه.“ جواب 

دیم، پُر از قُدرت شُ ن ما  ۝۸ لیکِ

داوند، پُر از روحِ خُ

ت راَ نصاف و جُ پُر از اِ و 

۳۲ / ۸۵



وب خطای شی ره اِعلان تا دَ یعقُ

کنُم

و دَ اِسرائیل گُناهِ شی ره.

وب نَوارِ یعقُ ی رهبرای خا ۝۹ اَ

نَوارِ کمرانای خا و حُ

ی ره اِسرائیل، اِ

ید، شنَوِ بِ

بَد نصاف  مو کسای که از اِ شُ

ید وبرِ مُ

یزی راست ره کَج و هر چِ

۳۳ / ۸۵



ید، ونِ معنیٰ مُ

هیون ره دَ مو کسای که صَ ۝۱۰ شُ

ید، ونِ ون آباد مُ ه ریختَندونِ خُ یلِ وسِ

ه یلِ لیم ره دَ وسِ شَ اورُ

ت! شرارَ

ت ه رِشوَ بَلدِ لیم  شَ کمرانای اورُ حُ
 ۝۱۱

وکُنه، ت مُ قضاوَ

زد ونِ مُ دُ پیشوایون شی بِ

یدیه نَمِ یم  تعلِ

پَیسه ه  بَلدِ و  و اَنبیای ازُ

۳۴ / ۸۵



ونه؛ یری مُ پالگِ

کُل کده داوند تَوَ هنوز ام دَ خُ

وگیه: مُ

داوند قد ازمو یناً خُ ”یقِ

اَسته؛

نَمییه!“ ه مو  بَلِ بَلا دَ  هیچ 

مو ۝۱۲ پس بخاطرِ ازشُ

وشه، هیون رقمِ زمی قُلبه مُ صَ

وشه لیم یگ کوڈِ خرابه جور مُ شَ اورُ

۳۵ / ۸۵



لندی که دا دَ بِ ه خُ و کوهِ خانِ

یل پُر از جنگل اَسته تَبدِ

وشه. مُ

نیا لیم و دُ شَ لح دَ اورُ برقراری صُ

۝۱ روزای مییه که  ۴
داوند از پگِ ه خُ کوهِ خانِ

رتبه لند مَ کوه‌ها کده بِ

وشه مُ

لندتَر قرار په‌ها کده بِ و از پگِ تِ

یره یگِ مِ

۳۶ / ۸۵



یی ون شی رَ و قَوم‌ها سُ

وشه مُ

وگیه: ت‌های کَلو اَمده مُ لَّ ۝۲ و مِ

داوند ید که دَ کوهِ خُ ”بیِ

بوری،

وب، دای یعقُ ه خُ دَ خانِ

ز مو و ره دَ یق خُ و راه-و-طرِ تا اُ

دیه یم بِ تعلِ

و قَدم و مو دَ راه‌های ازُ

نی.“ زَ بِ

۳۷ / ۸۵



ر هیون صادِ ون شریعت از صَ چُ

وشه، مُ

لیم. شَ داوند از اورُ کلامِ خُ

ت و دَ مینکلِ قَوم‌های کَلو قضاوَ ۝۳ اُ

ونه مُ

ت‌های لَّ و قضیه‌های مِ

قَوی ره تا جای‌های

وکُنه؛ له مُ ور فَیصَ دُ

و ره کُفته دَ ونا شمشیرای خُ اُ

ونه یل مُ سوغمه‌ها تَبدِ

۳۸ / ۸۵



و ره دَ نَیزه‌های خُ و 

داس‌های شاخچه-

بُری؛

ت لَّ یگه مِ لافِ دِ ت دَ خِ لَّ یگ مِ

ونه نَمُ شمشیر باله 

یگه جنگ یاد و دِ

یره، یگِ نَمِ

ه هر کس دَ تَی تاکِ انگُور و بَلکِ
 ۝۴

ینه یشِ و مِ یر خُ رختِ انجِ دَ تَی دِ

ونا ره و هیچ کس اُ

۳۹ / ۸۵



نه؛ یتَرسَ نَمِ

داوندِ لشکرها ون دانِ خُ چُ

ی ره گُفته. اِ

دای م شی نامِ خُ ۝۵ تمامِ قَوم‌ها هر کُدَ

ونه، وی مُ پَیرَ فته از شی  رِ و ره گِ خُ

و دای خُ داوند، خُ ن مو نامِ خُ لیکِ

فته رِ ره گِ

وی پَیرَ و  لاباد ازُ بَداُ تا اَ

ونی. مُ

۴۰ / ۸۵



یری دو از اسِ پس اَمَ

وگیه: داوند مُ ۝۶ خُ

و روز ما آدمای لَنگ ”دَ امزُ

م ده ره جَ ی شُ و نفرای هَ

نُم؛ و مُ

نان کسای ره که ما امچُ

یبت صِ بَلا-و-مُ دُچارِ 

کدیم.

نوانِ ۝۷ ما آدمای لَنگ ره دَ عِ

نُم، و م مُ باقی‌مَنده‌ها جَ

۴۱ / ۸۵



د، دُ ی شُ و نفرا ره که هَ امُ

تِ قَوی جور لَّ یگ مِ

نُم و مُ

ه بَلِ هیون دَ  داوند دَ کوهِ صَ و ما، خُ

نُم، و کمرانی مُ ازوا حُ

لاباد. بَداُ از آلی تا اَ

پَیره‌داری بُرجِ  ی  ه ازتُو اَ ۝۸ دَ بارِ

گَله،

ه هیون که قلعِ ی دُخترِ صَ اَ

ستَحکم اَستی؛ مُ

۴۲ / ۸۵



سه، یرَ ز تُو مِ ی دَ اِ

ز ق دَ کمرانی سابِ رے، حُ اَ

سه، یرَ تُو مِ

یعنی پادشاهی دُخترِ

لیم.“ شَ اورُ

ونی؟ ۝۹ آلی چرا ناله-و-فریاد مُ

ز تُو هیچ پادشاه آیا دَ

نَدره؟ ود  وجُ

بَین رفته ر تُو از  شاوِ آیا مُ

۴۳ / ۸۵



که تُو رقمِ خاتُونی که

یکشی؟ رد مِ یه دَ یزَ مِ

هیون، ی دُخترِ صَ ۝۱۰ اَ

رد یه دَ یزَ رقمِ خاتُونی که مِ

کَش و تاو-و-پیچ بِ

بُخور،

وشی بُر مُ ون تُو آلی از شار  چُ

نی یزَ یمه مِ و دَ بیابو خَ

وشی. بُرده مُ بُل  و تا با

۴۴ / ۸۵



ونی؛ پَیدا مُ جات  ونجی تُو نِ دَ اُ

داوند تُو ونجی خُ رے، دَ اُ اَ

ره

نای تُو ستِ دُشمَ از دِ

ونه. خلاص مُ

ت‌های کَلو لَّ ۝۱۱ امی‌آلی مِ

ده و م شُ لاف تُو جَ دَ خِ

وگیه: مُ

نه س شُ نَجِ هیون  ید که صَ ”بیلِ

۴۵ / ۸۵



یمای مو از توخ کدون و چِ

بُبره.“ ت  ذَ شی لِ

داوند ره کرای خُ ونا فِ ن اُ ۝۱۲ لیکِ

نه یدَ نَمِ

وفامه نَمُ و قَصد شی ره 

ونا ره رقمِ قَوده‌ها و اُ که اُ

م کده. دَ خرموجای جَ

هیون، ی دُختر صَ ۝۱۳ اَ

ول کُو، غُ و و جُ باله شُ

۴۶ / ۸۵



نُم و چراکه ما شاخ تُو ره آینی جور مُ

نزی؛ م‌های تُو ره برُ و سُ

که-و-پرچه ده تِ در قَوم‌ها ره زَ تُو غَ

ونی مُ

داوند ه خُ بَلدِ ه ازوا ره  لجِ و وُ

ه بَلدِ ولتِ ازوا ره  و مال-و-دَ

قف داوندِ تمامِ زمی وَ خُ

ونی. مُ

۴۷ / ۸۵



پَیدا م  حَ بَیت لَ کمران از  یگ حُ

وشه مُ

ی شارِ لشکر‌ها، ۝۱ اَ  ۵
م کُو، و ره جَ لشکر‌های خُ

ره قرار ون مو دَ محاصِ چُ

فتے؛ رِ گِ

ونا قد سوٹه-چیو اُ

کمرانِ اِسرائیل ه حُ دَ کومِ

نه. یزَ مِ

۴۸ / ۸۵



فراته، مِ اِ حَ بَیت-لَ ی  ۝۲ و تُو اَ

ولادِ ه دَ مینکلِ اَ اگرچِ

ودا ریزه بابه‌های یهُ

اَستی،

ه مه بَلدِ ولے از تُو 

وشه که دَ پَیدا مُ کسی 

کمرانی اِسرائیل حُ

ونه مُ

یم، ب شی از قدِ نَسَ و اَصل-و-

ود ور وجُ از زمانای دُ

۴۹ / ۸۵



دَشته.

ونا ره تا زمانی که داوند اُ ۝۳ پس خُ

یه زَ کامتُو بِ خاتُونِ شِ

ونه. یم مُ دَ دُشمو تسلِ

و باچه اوخته باقی قَومای امزُ

بَنی اِسرائیل یرِ  پس دَ دِ

مییه.

و ره ه خُ ده گَلِ و ایسته شُ ۝۴ و اُ

نه، رَ یچَ مِ

۵۰ / ۸۵



داوند و دَ تِ خُ دَ قُوَ

قُدرت-و-اِختیاری که

دای داوند، خُ دَ نامِ خُ

شی اَسته.

ونه، ندگی مُ ونا دَ اَمنیَت زِ و اُ

ه یت آوازِ و غَ ون دَ امزُ چُ

رای و تا آخِ رگی ازُ بُزُ

سه؛ یرَ زمی مِ

وشه. ش مُ لح-و-آرامِ ع صُ و مَنبِ ۝۵ و اُ

ین ور دَ سرزمِ یکه لشکرِ آشُ وختِ

۵۱ / ۸۵



مو بییه

و دَ قلعه های مو پای

بیله،

لافِ ازوا هفت چوپو مو دَ خِ

و هشت رهبر ره باله

ونی. مُ

ینِ ه سرزمِ بَلِ ونا قد شمشیر دَ  ۝۶ اُ

ور، آشُ

ینِ ه سرحدای سرزمِ بَلِ دَ 

کمرانی مرود حُ نِ

۵۲ / ۸۵



ونه؛ مُ

و باچه مو ره از چنگِ لشکرِ امُ

ور آشُ

ین ونا دَ سرزمِ یکه اُ وختِ

نه ل شُ مو داخِ

یا دَ سرحد مو پای بیله

یدیه. جات مِ نِ

وب دَ مینکلِ ه یعقُ یمندِ ۝۷ اوخته باقِ

قَوم‌های کَلو،

وشه که از رقمِ شبنمی مُ

۵۳ / ۸۵



داوند اَسته طرفِ خُ

وباره وزه مُ ه سَ بَلِ ش دَ  و رقمِ بارِ

نسان ره ظارِ اِ نتِ و اِ

یکشه نَمِ

بَنی آدم معطل ه  بَلدِ و 

ونه. نَمُ

وب ۝۸ و باقی‌مَنده های یعقُ

ت‌ها و دَ مینکلِ لَّ بَینِ مِ دَ 

قَوم‌های کَلو،

۵۴ / ۸۵



یوانای جنگل بَینِ حَ رقمِ شیر دَ 

بَینِ ران دَ  و رقمِ شیرِ غُ

رمه‌های گوسپندو

وشه، مُ

ونه و وشه پایمال مُ یکه تیر مُ وختِ

وکُنه پاره پاره مُ

و هیچ کس از چنگ شی

یتَنه. نَمِ ده  جات دَ نِ

لند فای تُو بِ خالِ ه مُ بَلِ ست تُو دَ  ۝۹ دِ

وشه مُ

۵۵ / ۸۵



بُود نای تُو نا و پگِ دُشمَ

وشه. مُ

وگیه: داوند مُ ۝۱۰ خُ

و روز ما اَسپ‌های تُو ره از ”دَ امزُ

نُم و بُود مُ مینکل تُو نا

و گاڈی‌های تُو ره خراب؛

بَین ین تُو ره از  ۝۱۱ ما شارای سرزمِ

م وبرُ مُ

ستَحکم و تمامِ قلعه‌های مُ

وکنُم؛ په مُ تُو ره چَ

۵۶ / ۸۵



وگری کوتاه ست تُو ره از جادُ ۝۱۲ ما دِ

نُم و مُ

پَیدا ز تُو  یگه دَ یرا دِ و پالگِ

وشه؛ نَمُ

شی تُو ستِ بُت‌ها و ستُون‌های پرَ ما 
 ۝۱۳

ره

نُم و بُود مُ از مینکل تُو نا

و ستای خُ یگه دَ کارِ دِ و تُو دِ

ونی؛ نَمُ جده  سَ

۵۷ / ۸۵



ه تُو ره از مینکل بُت‌های اَشیرِ ما 
 ۝۱۴

نُم و یشه‌کن مُ تُو رِ

و شارای تُو ره تَباه

وکنُم؛ مُ

ب ضَ ۝۱۵ ما قد قار و غَ

وشه نَمُ ت های که از اَید  لَّ از مِ

م.“ یرُ یگِ قام مِ نتِ اِ

لافِ اِسرائیل داوند دَ خِ دعای خُ اِ

وگیه داوند مُ یزی ره که خُ ۝۱ چِ  ۶

۵۸ / ۸۵



ید: شنَوِ بِ

ی قَومِ اِسرائیل، دَ پیشِ و، اَ باله شُ

و ره پیش دعای خُ وی کوه‌ها اِ رُ

کُو

په‌ها آواز تُو ره و بیل که تِ

شنَوه. بِ

ی کوه‌ها و بُنیاد‌های دایمی ۝۲ اَ

زمی،

داوند گوش دعای خُ دَ اِ

ید؛ دِ بِ

۵۹ / ۸۵



دعا و اِ لافِ قَوم خُ داوند دَ خِ ون خُ چُ

ره دَ

بَحث ر-و- و قد اِسرائیل جَ

ونه. مُ

وگیه: و مُ اُ
 ۝۳

یز ی قَوم مه، ما دَ حق تُو چِ ”اَ

کار کدیم؟

و یز خیل تُو ره از خُ قد چِ

بیزار کدیم؟

دی! ز مه جواب بِ دَ

۶۰ / ۸۵



صر ینِ مِ ۝۴ ازی که ما تُو ره از سرزمِ

م ردُ وُ بُرو اَ

لامی ه غُ و تُو ره از خانِ

م آزاد کدُ

یَم ره ون و مر وسیٰ و هارُ و مُ

م، از یی کدُ وی تُو رَ پیشِ رُ

دے؟ مه بیزار شُ

بَیر که و  ی قَوم مه، دَ یاد خُ ۝۵ اَ

بالاق پادشاهِ موآب چی نقشه

ید کشِ

۶۱ / ۸۵



و زُ عور دَ ه بِ لعام باچِ و بِ

د؛ چی جواب دَ

لجال یم تا جِ طِ فر از شِ یتِ سَ و دَ غَ

د ع شُ چی واقِ

ه لانِ تاکه تُو اعمالِ عادِ

نی.“ دَ داوند ره بِ خُ

داوند ورِ خُ ضُ یزخیل دَ حُ ۝۶ ما قد چِ

بییُم

دای ور خُ ضُ و خود ره دَ حُ

م کنُم؟ تعالیٰ خَ

۶۲ / ۸۵



ور شی قد قُربانی های ضُ آیا دَ حُ

سوختَنی

له های یگ ساله و گوسَ

بییُم؟

داوند قد هزارها قُوچ ۝۷ آیا خُ

ه‌ها هزار دریای روغو یا دَ

وشه؟ خوش مُ

و ره بخاطرِ خطای لباری خُ آیا اوّ

و خُ

و ره بخاطرِ سم خُ ثَمرِ جِ و 

۶۳ / ۸۵



یُم؟ د و بِ گُناهِ جان خُ

ز تُو داوند دَ نسانِ فانی، خُ ی اِ ۝۸ اَ

وب اَسته؛ گُفته که چی خُ

داوند از تُو چی طلب خُ

ره دَ

نصاف ره دَ جای وای که اِ سِ

بیری،

هربانی ره وفاداری-و-مِ

نی دَ دوست بِ

دای ورِ خُ ضُ زانه دَ حُ و عاجِ

۶۴ / ۸۵



نی؟ زَ م بِ و قَدَ خُ

زای شی گُناهِ اِسرائیل و جَ

کمت اَسته؛ داوند حِ ۝۹ ترس از نامِ خُ

داوند دَ شار کُوی آوازِ خُ

ونه مُ

وگیه: ”ما تَیاقِ و مُ

ر قرَ مجازات ره مُ

وب گوش کدیم؛ خُ

ید! کُنِ

۶۵ / ۸۵



یر ه آدمِ شرِ ۝۱۰ آیا هنوز دَ خانِ

ت دَ خزانه‌های که از راهِ شرارَ

ست اَمده دِ

ه نَک‌های کَم که مایِ و مَ

ود ت اَسته وجُ نفرَ

نَدره؟

یرو وهای شرِ یتنُم از ترازُ ۝۱۱ آیا ما مِ

یم لَط چِ ه سنگای غَ و خلطِ

پوشی کنُم؟

لم اَسته، پُر از ظُ ندای شار  ولتمَ ۝۱۲ دَ

۶۶ / ۸۵



نده‌های شی دروغ باشِ

وگیه مُ

لباز دَ دان‌های بونای چَ و زِ

ازوا اَسته.

ی شار، ما تُو ره ۝۱۳ امزی خاطر، اَ

نُم و زخمی مُ

ده بخاطرِ و تُو ره زَ

گُناه‌های تُو بیرو

وکنُم. مُ

وشی نَمُ ن سیر  وخوری، لیکِ ۝۱۴ تُو مُ

۶۷ / ۸۵



ود تُو و گُشنَگی تُو دَ وجُ

ومَنه؛ مُ

ست میری، ولت دَ دِ تُو مال-و-دَ

یتَنی نَمِ یره  ن ذخِ لیکِ

یره یزی ره که ذخِ و چِ

و ره دَ کُنی، ما اُ

نُم. و یم مُ شمشیر تسلِ

و رَ ن دِ ونی، لیکِ شت مُ ۝۱۵ تُو کِ

ونی؛ نَمُ

ونی، غه مُ یتُون ره لَ تُو زَ

۶۸ / ۸۵



ن خود ره قد لیکِ

وکُنی؛ نَمُ روغو چرب 

ونی، غه مُ تُو انگُور ره لَ

ن شراب شی ره لیکِ

ونی. نَمُ چی  وُ

مری ۝۱۶ ازی که تُو احکامِ عُ

نَوارِ اَخاب ره و تمامِ کارای خا

گاه کدے نِ

وی پَیرَ ره‌های ازوا  و از مشوَ

ونی، مُ

۶۹ / ۸۵



نُم و نه جور مُ ما تُو ره یگ بیرَ

ه نده‌های تُو ره مایِ و باشِ

اَفسوس؛

ره پس تُو رَسوایی قَوم مَ

ینگری.“ مِ

ودا نَبی بخاطرِ گُناهِ یهُ ماتمِ 

ون ما ۝۱ وای دَ حال مه! چُ  ۷
دیم رقمِ کسی شُ

ه دونِ میوِ م شُ که بعد از جَ

۷۰ / ۸۵



های تایستونی

دونِ انگُورا ینده شُ و بعد از چِ

یتنه که نَمِ پَیدا  یگ خوشه 

بُخوره؛

ود س وجُ نَورَ یرِ  هیچ انجِ

نَدره که جان مه دَ

آرزوی شی اَسته.

۝۲ آدمِ نیک-و-پرهیزگار از زمی

ده بُود شُ نا

رُستکار دَ و هیچ آدمِ دُ

۷۱ / ۸۵



نسانا باقی مینکلِ اِ

نده. نَمَ

ون ه ریختَندونِ خُ بَلدِ ونا پگ شی  اُ

ینه یشِ ین مِ دَ کَمِ

و ره قد دام یگه خُ و یگدِ

ونه. کار مُ شِ

ت دونِ شرارَ ستای ازوا دَ انجام دَ ۝۳ دِ

ر اَسته؛ ماهِ

ت ور و قاضی رِشوَ مامُ

وکُنه طلب مُ

۷۲ / ۸۵



و ره نَفس خُ شِ  ند خاهِ و قُدرتمَ

وگیه؛ لا مُ بَرمَ

ونا ساخت- دَ امزی رقم اُ

ونه. و-بافت مُ

ینِ ازوا رقمِ خار اَسته ۝۴ بِهترِ

بَدتَر ینِ ازوا  رُستکارترِ و دُ

بُوٹه های خاردار. از 

پَیره‌دارای ازوا اِعلان روزی ره که 

یَه، یعنی روزِ نی  کده اَمدَ

زای ازوا؛ جَ

۷۳ / ۸۵



اینه، سرگردانی ازوا

یک اَسته. نزدِ

نَکُو و اِعتبار  یق خُ ه رفِ بَلِ ۝۵ دَ 

و یک خُ و دَ دوستِ نزدِ

بَش؛ شته  نَدَ ماد  اِعتِ

و ره از کسی که ه دان خُ و درگِ

گاه ونه نِ بَغل تُو خاو مُ دَ 

کُو،

ت رمَ ۝۶ چراکه باچه، آته ره بےحُ

ونه، مُ

۷۴ / ۸۵



و باله ه خُ لافِ آبِ دُختر دَ خِ

وشه مُ

و؛ رمادر خُ سُ لافِ خُ و بیری دَ خِ

یالِ دُشمونِ هر کس عَ

وشه. ه خود شی مُ خانِ

نُم و داوند توخ مُ ون خُ ن ما سُ ۝۷ لیکِ

و جات خُ دای نِ ه خُ بَلدِ و 

م یکشُ ظار مِ نتِ اِ

ره دای مه دُعای مَ و خُ

یشنَوه. مِ

۷۵ / ۸۵



دا لیم دَ خُ شَ کُلِ اورُ یمانی و تَوَ پشَ

ه مه بَلِ ی دُشمون مه، دَ  ۝۸ اَ

نَکُو؛ خوشحالی 

ن ما ه ما اُفتَدیم، لیکِ اگرچِ

م؛ وشُ باله مُ

ینُم، یشِ یکی مِ ه ما دَ ترِ اگرچِ

نی مه داوند روشَ ن خُ لیکِ

وشه. مُ

داوند ره باله بِ خُ ضَ ۝۹ ما باید غَ

کنُم،

۷۶ / ۸۵



و گُناه دِ ازُ چراکه ما دَ ضِ

کدیم،

له کُنه ره فَیصَ ه مَ یکه قضیِ یتِ تا غَ

ه مه دَ بَلدِ ت ره  و قضاوَ

جای بیره.

نی میره بُر کده دَ روشَ ره  و مَ اُ

و ره و ما عدالتِ ازُ

م. ینگرُ مِ

ینگره ۝۱۰ اوخته دُشمون مه مِ

۷۷ / ۸۵



نه، وپوشَ و ره مُ رم اُ و شَ

ز مه گُفت: و دَ چراکه اُ

دای تُو کُجا داوند، خُ ”خُ

اَسته؟“

و ره گونی ازُ یمای مه سرنِ چِ

ینگره مِ

لِ و رقمِ گِ یت اُ و غَ مزُ و دَ

وشه. کُوچه‌ها پایمال مُ

لیم، روزی مییه که شَ ی اورُ اَ
 ۝۱۱

وشه؛ وباره آباد مُ دیوالای تُو دُ

۷۸ / ۸۵



و روز سرحد تُو تا دَ امزُ

سه. یرَ ور مِ جای‌های دُ

ور و شارای و روز از آشُ ۝۱۲ دَ امزُ

صر دَ پیشِ ازتُو مییه، مِ

فته تا دریای رِ صر گِ از مِ

فَرات

یگه دریا و از یگ دریا تا دِ

یگه و از یگ کوه تا دِ

کوه.

و نده های خُ ۝۱۳ زمی بخاطرِ باشِ

۷۹ / ۸۵



ه اعمالِ یجِ و بخاطرِ نتِ

وشه. ازوا بیرو مُ

و و ره قد تَیاق خُ داوندا، قَوم خُ ۝۱۴ خُ

چوپونی کُو،

ره ز تُو تعلُق دَ ه که دَ گَلِ

ینِ و دَ یگ جنگل، دَ مینکلِ زمِ

بز سرسَ

ونه؛ ندگی مُ تنها زِ

لعاد ونا دَ باشان و جِ ید که اُ بیلِ

۸۰ / ۸۵



ره. چَ ق بِ رقمِ روزای سابِ

وگیه: ”رقمِ روزای که داوند مُ خُ
 ۝۱۵

ده بُر شُ صر  ینِ مِ تُو از سرزمِ

اَمدی،

یب یزای عجِ و رقم چِ ما امُ

شو ره دَ دُشمون تُو نِ

یُم.“ ید مِ

ینگره ی ره مِ ت ها اِ لَّ ۝۱۶ مِ

و و قد تمامِ قُدرت خُ

وشه؛ نده مُ شرمِ

۸۱ / ۸۵



و ه دان‌های خُ بَلِ و ره دَ  ست خُ ونا دِ اُ

میله

وشه. و گوشای ازوا کَر مُ

ونا خاک ره رقمِ مار ۝۱۷ اُ

نده‌های زمی و رقمِ خزِ

یلیسه؛ مِ

ونا قد ترس-و-لرز از قلعه‌های اُ

بُرو مییه؛ و  خُ

ون ونا قد ترس سُ اُ

دای مو داوند، خُ خُ

۸۲ / ۸۵



مییه،

یتَرسه. رے، از تُو مِ اَ

دایی رقمِ ازتُو اَسته که گُناه ۝۱۸ آیا خُ

بُبخشه ره 

ه قَوم یمندِ و از خطای باقِ

نه؟ و تیر شُ خُ

ونی، نَمُ گاه  بَد نِ و ره تا اَ تُو قار خُ

هربانی-و- چراکه تُو از مِ

ش خوشحال بَخشِ

وشی. مُ

۸۳ / ۸۵



ونی ه ازمو رَحم مُ بَلِ ۝۱۹ تُو بسم دَ 

و خطای مو ره پایمال

وکُنی مُ

و تمامِ گُناه های مو ره دَ

وری دریا پورته قُ چُ

ونی. مُ

شو وب نِ ۝۲۰ تُو وفاداری ره دَ یعقُ

یدی مِ

یم، براهِ عی ره دَ اِ بَتِ واقِ حَ و مُ

و رقم که تُو دَ بابه‌کَلونای مو امُ

۸۴ / ۸۵



ق قَسم خوردی. دَ زمانای سابِ
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